Tin Mu'ng MarCo vé Chua CHA

Chua thiét 1ap Hoi Thanh

Bai 2 - Nhirng bai giang vé TINH YEU BAO LA CUA
CHUA CHA ban cho nhan loai -Chucng 12

Chta CHA Hang S6ng da gdi Con Mot CHA la Chula
GiéSu xubng thé dé dan ching ta vé lai v8i CHA trén
Nudc Trdi. Chda Giésu mdi goi moi ngudi ching ta lam
con con cdi CHA ngay tU khi con séng trén dudng thé va
qua cac B/ Tich dugc tdy sach moi tdi nha va chuén bi
dudc On s6ng mai mai véi CHA trén Nudc Trdi. Long Chula
CHA Thuong X6t Bao La va da dugc Chua GiéSu trinh bay
rat ro trong bat cr mot doan L&i Chda nao, xin 1dy chudng
12 Tin Mlitng MarCd sau day lam tiéu biéu. D& dén dap lai
Tinh Thuong ctia CHA, Chla GiéSu day ta

YEUP™S® CHUA hét Iong, hét linh hén, hét tri

khén va hét sirc luc; va YEUP™'° MEN nguoi
bén canh nhu chinh minh ta vay . Xin mdi vao
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12 Chua CHA sai Con Mot dén thau hoach hoa trai_trai nho.

1 Et coepit illis in parabolis loqui: * Vineam pastinavit homo et circumdedit saepem et
fodit lacum et aedificavit turrim et locavit eam agricolis et peregre profectus est.
2 Et misit ad agricolas in tempore servum, ut ab agricolis acciperet de fructu vineae;
3 qui apprehensum eum caeciderunt et dimiserunt vacuum. 4 Et iterum misit ad illos
alium servum; et illum in capite vulneraverunt et contumeliis
affecerunt. 5 Et alium misit, et illum occiderunt, et plures alios, quosdam caedentes, alios
vero occidentes.
! Plrc GiéSu diing ngu ngbn sau day ndi vi von véi "ho" rang: "Co mét ngudi kia xdi dat
trong ra mot trai nho, rao gidu xung quanh, khoét bon dap trai lam rugu, va xay mot
thap canh, roi dng giao vudn nho cho ta dién doan tray di xa.

? Dén mua, 6ng sai day t& dén vdi cac ta dién thu hoach hoa lgi clia vugn nho. * Nhung
chling tim &y tén day t& danh dép, roi dudi vé tay khong. * Ong lai sai anh day t& khac
dén véi ching; anh nay ciing bi chiing danh u dau rdi béu nhuc. ® Ong lai sai anh khac
dén song ngudi nay bi ching giét; ro6i 6ng lai cling sai nhiéu ngudi khac nita dén song
ké thi bi chiing danh dap, ngugi thi chidng giét di.
6 Adhuc unum habebat, filium dilectum. Misit illum ad eos novissimum dicens:
“Reverebuntur filium meum”. 7 Coloni autem illi dixerunt ad invicem: “Hic est heres.
Venite, occidamus eum, et nostra erit hereditas”. 8 Et apprehendentes eum occiderunt et
eiecerunt extra vineam.

¢ Ong con mdt ngudi nita 1a ciu con trai yéu quy. Ong sai cdu con nhu' ngudi sau cling
dén vai ching tu nhu rang: "Ching sé kinh né con ta." ” Nao hay nhitng ta dién &y ndi



vGi nhau: " Anh chang thura tu day roi. Sao ta khéng mau gi€t quach nd di, thi cg nghiép
s& vao tay ta". ® Thé 1a chiing tdm 18y anh con trai ma giét di, doan quang xac bén
ngoai trai nho.

9 Quid ergo faciet dominus vineae? Veniet et perdet colonos et dabit vineam aliis.

10 Nec Scripturam hanc legistis:

“Lapidem quem reprobaverunt aedificantes,

hic factus est in caput anguli;

11 a Domino factum est istud

et est mirabile in oculis nostris™? ".

° VGi bon ta dién &y Ong chu trai nho sé d6i xUr thé nao? Ong s& dén diét bon ta dién &y
di, va trao trai nho cho nhitng ngugi khac!
10 C4c 6ng da khdng doc doan Sach Thanh nay sao:

Phién da ma thg xay da loai,

nay thanh nén virng chai goc nha

1Céng trinh Pirc Chaa bao la;

Thét la ky diéu mat ta sao tudng?
12 Et quaerebant eum tenere et timuerunt turbam; cognoverunt enim quoniam ad eos
parabolam hanc dixerit. Et relicto eo abierunt.

12 Ho tim cach b3t Ngai vi biét rang vi du Ngai néi nhdm dén ho nhung lai sg dan chiing.
ROi ho bo di.

[12] "Ho" . Khi Chua GiéSu giang day cho dan chdng thi hi€m khi Chia dugc thodi mai trinh bay
gido ly cho nhém ngugi nghe cé long chan thanh. Chda thudng bi quay ray, trudc hét la nhdm ma quy,
[mat ta khdng th&y chiing song chling nhan nhan bay lugn dé xui giuc su’ ddi khang], k& dén la nhom
ngudi cd nghe dé bdt bé. "Ho" déu mudn Chia "im miéng" vi th€ d& 4m muu giét Chua.

Trudc tién, "Ho" gom nhom Saddc la nhém tu té€ trong Dén Thd gilt quyén cai tri dan bai thé khi thay
Chia nhu ngbi sao sang thu hit dam déng thi "Ho" lo sg Chiia kéo dan ching ndi loan chéng chinh
quyén; k€& dén la nhém cong an chim cla vua Hér6dé da cé am muu am sat Chda. Lai co cac 6ng nhom
Biét Phai triét dé tuan gill cac quy ludt vé dao dirc nhat 13 ludt thanh sach; song nhdm manh nhét va uy
tin nhat la cac kinh sur'[cé ngudi dich 1a Wit su, hay thdy théng ludt hay ky luc . Ho dudc trao nhiém vu
sao chép va giai thich Luat M0iS€, nhat la giang day Luat trong cac hoi dudng . Da s6 cac vi nay rat diing
dan va da dugc huan luyén dé thanh buc thay day dd dan ching song vi tu’ hdo va ... tu ai bdi Chla
"danh ghé giang day" cla ho va lam phép la nén ho xét nét cac viéc Chua lam; vd Luat MG6iSé doi moi
ngudi phai nghi ngai ngay sabat song khi Chla ... "chida lanh" trong ngay ay thi da ... phd Ludt Lé Thanh
Ngan N&m cla t6 tién. DU sao, mdt sd than phuc Chla ( Gioan 12:42; Gioan 7:46-51; CVTD 6:7) nhu cac dng
Nicodemus, GiuSe Aritmathia ...v.v... nhat la thanh Phao 16 Tong D6

Xin nghe Chua day trong bai nay va trong Mattheu 23: 1-6: "Bdy gid Dlc Giésu ndi vdi dan ching va
mon do clia Ngai rang: " Céc kinh su, (céc ludt su' hay ky luc) va cac 6ng Biét Phai ngdi ngur trén toa
Mbisé. > Moi diéu ho day do cac nguai thi cac nguci hdy lam theo va gilf 18y; nhung cac ngusi dirng bat
chudc hanh vi clia ho: vi ho néi ma lai khdng lam. * Ho 18y nhitng ganh n&ng ma dat trén vai ngudi ta,
con chinh ho lai khdng mudn tra ngdn tay ma lam. > Ho lam moi viéc dé dugc ngudi ta thay. Vi thé ma
ho di du ciing deo hdp Kinh Thanh trén tran, mang tua &o rdng xting xinh.® Tiéc tiing thi ho ngdi chd
nhat, noi Hoi dudng thi nguchd cao, 7 ua thich thién ha bai chao ngoai cong trudng, va dudc ngudi ta
xung tung la 'Rabbi' thdy."

[10 & 11] DAU HOI ? DAU THAN? - Tir trudc dén nay cau MarCo 12: 10-11 dugc dich theo
Vulgata C6 theo y Chlia GiéSu ca nggi Chiia CHA khi ndi dén chinh Ngai la On Cltu Chudc, 1a Céng Cudc



Vi Dai Chlia CHA d& ban tru6c mét lodi ngudi. Cac ban dich vi thé chdm DAU THAN sau cu 12. Nova
Vulgata nay cho DAU CHAM HOI két cau nhu' y Chua trach céc kinh su tu khen minh ranh Kinh Thanh lai
khong doc ra nghia dy. T6i khdng ranh than hoc, xin quy vi gop I6i ban. Sau day la ban dich Thanh Vinh
118 : 21-25 cta Cha Nguyén Thé Thuan:

21 T6i xin cdm ta Ngudi, vi Ngudi da dap lai I5i toi,

Ngudi da nén ngudn té do cho tai.

?2 Vién da tho xdy da thai,

thi lai thanh dinh goc!

% Sur di xdy ra do bdi Yavé,

that la su’' la noi mat chdng ta!

% Nay 1a ngay Yavé da lam,

trong ngay nay, ta hay reo vui mung rg!

% Qil lay Yavé, xin hdy (ra tay) t& do,

Oi! Lay Yavé, xin khang cho thanh su!

Diéu gi cua hoang dé, thi tra lai cho hoang dé;
song diéu gi cua Thién Chia CHA, thi tra lai ngay cho Thién Chia CHA!"

13 Et mittunt ad eum quosdam ex pharisaeis et herodianis, ut eum caperent in verbo.

14 Qui venientes dicunt ei: ™ Magister, scimus quia verax es et non curas quemquam;
nec enim vides in faciem hominum, sed in veritate viam Dei doces. Licet dare tributum
Caesari an non? Dabimus an non dabimus? “.

15 Qui sciens versutiam eorum ait illis: * Quid me tentatis? Afferte mihi denarium, ut
videam ”. 16 At illi attulerunt. Et ait illis: * Cuius est imago haec et inscriptio? ”. Illi autem
dixerunt ei: ™ Caesaris “.

17 Iesus autem dixit illis: * Quae sunt Caesaris, reddite Caesari et, quae sunt Dei, Deo ”.
Et mirabantur super eo.

> Mot nhdm gbm Biét Phai va phe vua Hér6dé dugc ho sai dén tim Bic Giésu d€ mong
Ngai I3 I5i ma sa bay. ** Cac ngudi 8y dén hoi Ngai: "Thua Thay, ching téi biét rd
Thay ngay that, khdng né vi ngudi nay ngudi no, chdng danh gid ai theo bé ngoai,
nhung Thay day dudng I6i cia Thién Chia mot cach chan that.

Vay chung ta phai nop thué cho vua Cesar hay khéng?

Chung ta phai ndp hay chang phai n6p?"

15 Biét rd ho gia hinh, Ngai ndi véi ho: " Panh bdy Ta sao? Pem cho Ta coi mdt dong
bac ndo. " ' Ho dem ddng bac dén. Ngai hdi : "Hinh nay cla ai va huy hiéu nay cla ai
day?" Ho thua: "Cua vua Cesar ". '/ Blc Giésu bén phan véi ho rang:

" Piéu gi thuoc vé vua Cesar, thi tra lai cho Cesar;

song diéu gi thuoc vé Thién Chia CHA,

thi hay tra lai ngay cho Thién Chia CHA!"
Ho kinh ngac vé Ngai.

[16] Thué nay la 'thué than' Cesar hoang dé Roma ap dat tlr thdi Chla giang thé trén con dan Do
Thai va cac dan bi tri CAu tra I5i cia Chia that 1a ndo né vi "ho" van déng thué ndy ma khéng cam dudc
mdi qudc nhuc; Do Thai lic 8y méat hét quyén k& ca quyén tu phap va quyén tuyén an tlr hinh(Gioan
18:31) ma phai chap tay quy luy Roma

[17] Nguyén van ciu nay tir ban Hy Lap chuyén sang Nova Vulgata |a Marco 12:17 ho de Iésous
eipen autois: ta Kaisaros apo-dote Kaisari kai ta Tou Theou T6 Theé.



Chiia GiéSu khéng xué xda day la "TRA LUC NAO CUONG BPUQC" vi APO-DOTE ham y HAY TRA LAI
-CHO CHUA CHA - KHONG TRE NAI SONG NGAY LAP TUC

[Xem DPONG BAC PAM TOAC ... ... MANG CHUA
http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f 1413685111.pdf ]

Khong thé k& hét cac diéu loai ngudi ching con ng Chlia CHA: Chula ban vii tru, ban on tao dung va moi
diéu gin gilt On Song trén trai dat nay; riéng tirng ngugi chdng con, Chda ban GieSu Con Cha - On Séng
lam ngudi, On Chudc Téi va On lam con cai Chlda qua Chia KiT6é dé S6ng Mai Mai; Chua ciling ban Stic
Khoe, Thai Gian, Tai Nang, Tién Cua, v.v... moi diéu von thudc vé Chia ma Chua da ban cach nhung
khong.. Xin Chua gilip chiing con biét sanh Igi cdc mén qua Chua ban va biét cung kinh hai tay va hét
long déng tra lai ngay [apo-dote] cho Chiia d€ cam ta on Chla cho x(tng déang. Amen

18 Et veniunt ad eum sadducaei, qui dicunt resurrectionem non esse, et interrogabant
eum dicentes: 19 ™ Magister, Moyses nobis scripsit, ut si cuius frater mortuus fuerit et
reliquerit uxorem et filium non reliquerit, accipiat frater eius uxorem et resuscitet semen
fratri suo. 20 Septem fratres erant: et primus accepit uxorem et moriens non reliquit
semen; 21 et secundus accepit eam et mortuus est, non relicto semine; et tertius
similiter; 22 et septem non reliquerunt semen. Novissima omnium defuncta est et mulier.
23 In resurrectione, cum resurrexerint, cuius de his erit uxor? Septem enim habuerunt
eam uxorem ",

Chiia CHA Hang S6ng la Thién Chida Ban Pay Tran Sifc Song
cho ngugdi dang song

18 Nhitng ngudi thudc phe Saddc chdng tin vao su' s6ng lai da dén véi Dirc Giésu va
ch&t van Ngai rang: *° "Thua Thay, Luit Mdisé da viét cho ching ta: néu trong hang
anh em rudt thit ngusi ma mét ngudi chét dé lai vg khéng con ndi ddi, thi ngudi anh
em kia phai 1y vg né ma truyén hau cho anh em minh. % Vay nha kia c6 bay anh em.
Anh cé 18y vg, nhung chét khdng con néi dbi; 2! va ngudi thir hai da 18y ba ta, roi cling
chét khéng con ndi ddi; ngudi thir ba ciing vay. % Ca bay ngudi déu chét khdng con
ndi ddi. Sau cuing, ba ta cling chét. % Vay vao thdi phuc sinh, khi ho séng lai, thi ba ta
s€ la vg cla ai? Vi ca bay ngudi déu da lay ba ta lam vg minh "

24 Ait illis Tesus: ™ Non ideo erratis, quia non
’, scitis Scripturas neque virtutem Dei?
25 Cum enim a mortuis resurrexerint, neque
nubent neque nubentur, sed sunt sicut angeli in
caelis.
% Pirc Giésu bén phan véi ho rang: "Phai
chang cac ong da sai [am vi dot Kinh
Thanh va chang hiéu gi vé Quyén Ning
cua Thién Chuaa?
%5 - Qua vay, khi loai ngu'di sdng lai tir
coi chét, - thi ngudi ta chang con cudi
vg ga chong nira -ma ngudi ta sé song
nhu cac thién than & trén trgi.



http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f__1413685111.pdf

26 De mortuis autem quod resurgant, non legistis in libro Moysis super rubum, quomodo dixerit
illi Deus inquiens: “Ego sum Deus Abraham et Deus Isaac et Deus Iacob™?
27 Non est Deus mortuorum sed vivorum! Multum erratis .

26 .. Con vé van dé loai ngudi sé song lai tir coi chét, thi cac 6ng da chang
biét doc Sach Moisé, doan noi vé 'Bui Gai' hay sao?

-- Ly do gi ma Thién Chua da phan véi 6ng Moéisé rang: " EGO SUM TA LA
PANG TU HUU LA DANG HANG SONG, la Thién Chia cia Abraham, la Thién
Chua cua Ysaac va la Thién Chaa cua Giacob?"

27 - .- Chinh la vi Thién Chia khong la Thién Chda caa nhirng ngu'di chét --
ma la Thién Chdia cua nhirng ngudi dang song.

Ping la cac 6ng [am to roi!"

28 Et accessit unus de scribis, qui audierat illos conquirentes, videns quoniam bene illis
responderit, interrogavit eum: ™ Quod est primum omnium mandatum? ”.

29 Iesus respondit: ™ Primum est: “Audi, Israel: Dominus Deus noster Dominus unus est,
30 et diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo et ex tota anima tua et ex tota
mente tua et ex tota virtute tua”.

31 Secundum est illud: “Diliges proximum tuum tamquam teipsum”. Maius horum aliud
mandatum non est ”.

32 Et ait illi scriba: ** Bene, Magister, in veritate dixisti: “Unus est, et non est alius praeter
eum; 3 et diligere eum ex toto corde et ex toto intellectu et ex tota fortitudine” et:
“Diligere proximum tamquam seipsum” maius est omnibus holocautomatibus et
sacrificiis ”. 34 Et Iesus videns quod sapienter respondisset, dixit illi: * Non es longe a
regno Dei “. Et nemo iam audebat eum interrogare.

YEUPSC CHUA va YEUP™SO NGUOT
la gidi ran cao trong nhat trong moi gidi ran

28 Mdt vi kinh sur, sau khi nghe ho tranh luin va thdy Dlrc Giésu da dap lai cach chi
ly, [nhu da néi trén] thi ti€n lai hoi Ngai:
"Gigi ran nao la ménh Iénh bac nhat cao trong trén hét moi gigi ran?"
2% Pirc Giésu dap:
"Gidi ran thir nhat l1a: H3y /ang tai nghe, héi nguoi, Israel:
Duc Chua la Thién Chua ching ta la Puc Chua déc nhat,
% va nguoi phai YEUP™®® MEN CHUA, Thién Chia nguoi hét Iong
nguoi, hét linh hén nguoi, hét tri khén nguoi va hét ca suc luc nguoi.

3 Thi? nhi 13: Nguoi phai YEUP™S® MEN nguoi bén canh nquoinhu
chinh minh nguogi.
Khong cod gidi ran nao khac Ién han hai ménh Iénh ay".

32 Vi kinh su' ndi v&i Ngai: "Phai I8m! Thua Thay, L&i Thay phan 1a Su Thét: chi ¢d

M6t Blrc Chia, khdng con cé Bang nao khac ngoai Dl Chia; * va khi ta yéu mén
Pirc Chda hét 16ng minh, va hét tri hiéu minh, hét sirc lc minh va yéu mén ngudi bén
canh nhu chinh minh thi diéu dy cao trong hon moi cua lé toan thiéu va hién té vay ".



3* Thay vi kinh su’ dap lai cach khdn ngoan thi Blc Giésu khen: "Ong khdng xa Nudc
Troi 13m dau!" Nhitng ngudi khac chang ai dam chat van Ngai nira.

[30] YEUP™ Chia GiéSu 2 [an hoi thanh Pherd: Pherd, con cé diligis
YEU™"%° mén Thay khong? Lan thir ba thi Chiia hoi: Con c6 amas YEU™
mén Thay khong? Ba [an Thanh nhan tra IGi Con amo te YEU™° MEN Thay.

(Xem Gioan 21: 15-17). Hai Thay tro lai bi€u 16 tinh cdm yéu thuong - theo 2
Mother Teresa cach qua 2 ddng tu Latin (1) 13 DILIGO [chit Hy Lap AGAPE] va (2) AMO
[chif Hy Lap PHILO] . Hai déng tu' khac biét nhau ra sao?

Xin xem: Cung la YEU CHUA . Song YEU CHUA cach diligo =

Va YEU CHUA cach amo khac nhau thé nao? Thua: CA HAI DEU TOT

http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f 1414589146.pdf

Chtia CHA YEU THUONG ta theo ki€u <<YEU DILIGO>>, tic 1 Yéu cho
di, Yéu bi€u khéng, YEU theo Thuadng X6t, YEU Bac Ai Tha Tha , YEU khéng
diéu kién, YEU khong gigi han. Trong Phiic Am Chua ddi ta thuc hanh

diéu rin 1 : <<-YEU CHUA P™®° 5> - 36 1a digu rén ding dau va
I&n nhat-

Va diéu rin thir 2: << ta ciing phai YEU THUONG "'*° nqusi
khéc ké ca ké chdng ddi ta>>, (LuCa 12: 30-31; Mattheu 22:34-40 & LuCa 6:27)
- Hai diéu ran quan trong y nhu nhau -,

Dirc Giésu la Chiua vua Pavid ton the
35 Et respondens Iesus dicebat docens in templo: ™ Quomodo dicunt scribae Christum
filium esse David? 36 Ipse David dixit in Spiritu Sancto:
“Dixit Dominus Domino meo: Sede a dextris meis,
donec ponam inimicos tuos sub pedibus tuis”.
37 Ipse David dicit eum Dominum, et unde est filius eius? ”.
Et multa turba eum libenter audiebat.
* Khi dang giang day trong Pén thd, Bl Giésu cat tiéng rang: "Sao cac kinh sulai noi
rang Pic Kitd 1a con cta vua Pavid? *® Vua David da dugc Thanh Thdn  cdm  (ing
cho khi xung tung rang:
Pirc Chiia da phan cing Chia tdi rang:: Con hdy ngu bén hiiu Ta,
chd Ta dat quan thu Con du'éi chan Coni.
37 Chinh vua Pavid goi Ngai la "Chta"; thi sao Ngai lai 1a "con" clia 6ng dugc?"
Dam dong dan chung thich thd nghe Ngai.

Coi chirng cac vi kinh su
38 Et dicebat in doctrina sua: ** Cavete a scribis, qui volunt in stolis ambulare et salutari
in foro 39 et in primis cathedris sedere in synagogis et primos discubitus in cenis;
40 qui devorant domos viduarum et ostentant prolixas orationes. Hi accipient amplius
iudicium ”.
3 Pirc Giésu ¢d ndi trong khi giang day: "Hay coi chitng cac vi kinh su, ho ua dao
quanh mang 4o chung xing xinh, va ua dugc bai chao ngoai cong trudng, * ho thich
ngdi ghé& cao nhat nai hdi dudng va cling nhu trong tiéc tung. * Ho nudt nha clra dan
ba gda bua, va lam b6 cau nguyén lau dai. Ho s€ linh an phat nang hon".



http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f__1414589146.pdf

Ba g6a dang hai xu
41 Et sedens contra gazophylacium aspiciebat quomodo turba iactaret aes in
gazophylacium; et multi divites iactabant multa.
42 Et cum venisset una vidua pauper, misit duo minuta, quod est quadrans.
43 Et convocans discipulos suos ait illis: * Amen dico vobis: Vidua haec pauper plus
omnibus misit, qui miserunt in gazophylacium:
44 Omnes enim ex eo, quod abundabat illis, miserunt; haec vero de penuria sua omnia,
quae habuit, misit, totum victum suum “.

* Plrc Giésu ngdi di dién vdi thung tién xem dan chiing bé tién vao thiing dang cho
Dén Thd thé nao. Ldm ngudi giau bo that nhiéu tién. ** Con ba gda ngh&o kho no ciing
dén bo vao hai xu, tirc 1d mét hao chia tu. * Ngai goi cac tdng dd cua Ngai lai va ndi:
"Qua that, Ta bao cac anh em, ba gda ngheo ay da bo nhiéu tién han hét nhirng ké
khac* vi moi ngudi déu bd vao tién du bac thira, con ba &y thi dang tat ca gia tai, dang
hét ca clia dé€ do than

[42 ] Pay la hinh mét dong vang quinarius thgi Chua
duc bang vang that mang hinh cta hoang d€ CeSar
Augustus tri vi khi Chua giang sanh;

va hinh mot doéng bac denarius Marco 12:16 ndi dén
cling mang hinh cta hoang d€ CeSar Augustus.

MOt dong vang quinarius tri gia 200 dong denarius.
Giuba mac ca ban Chua vdi gia 30 dong bac denarii. Qua
la mét si nhuc

Thap hon la déng hao "as" dlc bang déng. Mot denarius = 16 as

Ba goa trong Marco 12:42 dang ciing 2 xu minuta tirc 1 quadrans hay 1/4 hao (hao tu)

AUGUSTAN CURRENCY SYSTEM

http://www.tulane.edu/~auqust/handouts
/601cprin.htm
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Equivalent Value

" Denomination Metal Weight " In Denarii | In Asses
Aureus Gold 7.90 grs. 25 400
Quinarius Gold 3.80 grs. 12-1/2 200
Denarius Silver 3.80 grs. 1 16
Quinarius Silver 1.90 grs. 1/2 8
Sestertius Orichalcum 25.00 grs. 1/4 4
Dupondius Orichalcum 12.50 grs. 1/8 2

As Copper 11.00 grs. 1/16 1
Semis* Orichalcum 3.25 grs. 1/32 1/2
Quadrans Copper 3.00 grs. 1/64 1/4




